






We combine research and 
development with Italian-
made ingenuity and active 
listening to each customer. 
The result is milling plants 
designed in minute detail, 
using innovative, simple and

processes

SUSTAINABLE 

	 Since 1966 we 
have been creating flour 
milling machines and 

designing complete and 
innovative milling plant. 
We are increasingly

 
by our desire to create the 

intelligent mill concept.

Dal 1966 creiamo macchine 
per la macinazione della 
farina e progettiamo 
impianti molitori completi 
e innovativi. La volontà 
di dar vita al concetto 
di molino intelligente, 
ci vede ogni giorno più 
determinati.

Energy saving, low 
environmental impact, 
reduced maintenance time 
and costs, optimisation 
of plant space, high 
performance. Omas milling 
plants are designed to be

Risparmio energetico, basso 
impatto ambientale, tempi e 
costi di manutenzione ridotti, 
ottimizzazione dello spazio 
nell’impianto, performance 
elevate. Gli impianti molitori 
Omas nascono sostenibili.

Coniughiamo ricerca 
e sviluppo con 
l’ingegno del made 
in Italy e l’ascolto 
attivo di ciascun 
cliente. Il risultato è 
la progettazione di 
impianti molitori studiati 

nel dettaglio, attraverso 
processi innovativi, semplici 
e intuitivi. 

We accompany the customer 
from the start, through detailed 
engineering, to the assembly and 
testing of the turnkey plant. While 
we create the right plant for your 
needs, we apply extremely

concepts.
DYNAMIC 

Ti affianchiamo dalla fase 
preliminare all’engineering 
di dettaglio, fino alla fase di 
montaggio e collaudo del tuo 
impianto turn key.  Mentre 
realizziamo il sistema adatto 
alle tue esigenze, applichiamo 
approcci estremamente 
dinamici.



Our job does not end with 
the simple sale. Thanks to 
the efficiency and high 

competence of our team, 
all of our departments are 
at your disposal, including 
planning to after-sales. This 

is how we become a 

partner.

AMBITIOUS

RELIABLE

For us, being part of the change 
means seizing the opportunities 
of innovation on the market and 
in technology. And act. Because, 
together with you, we want to 
write a new chapter in the art of 
milling. Reinventing the mill is not for 
everyone: it is the bread for the

Essere parte del 
cambiamento significa per 
noi cogliere le possibilità 
di innovazione del mercato 
e della tecnologia. E agire. 
Perché vogliamo scrivere, 
insieme a te, il nuovo capitolo 
dell’arte molitoria.
Reinventare il molino non è da 
tutti: è pane per gli ambiziosi.

Il nostro lavoro non si 
conclude con la semplice 
vendita. Grazie all’efficienza 
e all’elevata competenza 
della nostra squadra, 
in ogni singolo reparto 
ti siamo accanto in 
ciascun passaggio, dalla 
progettazione fino al post 
vendita. È così che diventiamo 
un partner affidabile. 

FLEXIBLE

We test new technologies, combining 
them with know-how acquired over 
time and adapting them to production 
requirements to improve the performance 
of your mill. Working towards this result is 
what we mean by being 

Testare nuove tecnologie, 
unirle al know how acquisito nel 
tempo, adattarle alle esigenze 
produttive affinché migliorino 
le prestazioni del tuo molino. 
Lavorare per questo risultato è 
quel che noi intendiamo essere 
flessibili. 



The first milling plant with a 
production of 15 tonnes per 
day was built. 

Viene costruito il primo 
impianto molitorio con 
produzione di 15 tonnellate 
al giorno.

At the heart of Omas is an 
incredible ability to invent the 
future. With this spirit and a great 
passion for innovation, Adriano 
Nalon founded Officina Macchine 
Agricole Specializzate.

All’origine di Omas c’è una 
incredibile capacità di inventare 
il futuro. Con questo spirito e una 
grande passione per l’innovazione, 
Adriano Nalon fonda l’Officina 
Macchine Agricole Specializzate. 

Omas presents Evolution, a 
revolutionary rolling mill for 
its time.

Omas presenta Evolution, 
laminatoio rivoluzionario 
per l’epoca.

SINCE THE FIRST MILL WAS BUILT IN 1990, WE HAVE LOOKED 
WE STUDY DAILY TO MAKE THE ART OF MILLING EVEN MORE 
INNOVATIVE, SIMPLE AND EFFICIENT. GUARDIAMO AVANTI CON 
FERMEZZA, FIN DAL PRIMO MOLINO REALIZZATO NEL 1990. 
OGNI GIORNO STUDIAMO COME RENDERE L’ARTE MOLITORIA 
SEMPRE PIÙ INNOVATIVA, SEMPLICE, EFFICIENTE.

1966 1990 2000

DETERMINED



The unique Galileo plansifter with 
its fully removable aluminium 
frames was patented. At the same 
time, the Omas sales network was 
expanded. 

Viene brevettato il plansichter 
Galileo unico nel suo genere 
per le intelaiature in alluminio 
completamente smontabili. 
Contemporaneamente, si potenzia 
la rete commerciale Omas.

The new Omas headquarters 
was inaugurated: 11,000 square 
metres in Arsego, a town on the 
outskirts of Padua where our 
story began.

Si inaugura la nuova sede Omas: 
11.000 mq ad Arsego, località 
alle porte di Padova dove la 
nostra storia ha avuto inizio.

The Flexy Mill concept was 
brought to life with the 
Leonardo Rolling Mill patent.

Prende vita il concetto di 
Flexy Mill, con il brevetto del 
Laminatoio Leonardo.

2010 2014 2015

Bringing the art of milling into the future, 
one plant at a time. At Omas, the essence of 
our daily work is encapsulated in this simple 
concept. 
The Milling Revolution, inaugurated in 2014 
with the creation of the Leonardo Rolling 
Mill, unhinged long-held beliefs and showed 
the world that milling could become a 
technological and digital act.  In a nutshell: 
innovative.

This is our story.

Portare l’arte molitoria nel futuro, un 
impianto alla volta: la sostanza del nostro 
lavoro quotidiano in Omas è racchiusa in 
questo semplice concetto.
La Milling Revolution, inaugurata nel 2014 
con la creazione del Laminatoio Leonardo, 
ha scardinato convinzioni vecchie di quasi 
due secoli e mostrato al mondo che la 
macinazione poteva diventare un atto 
tecnologico e digitale.
In una parola: innovativo.

Questa è la nostra storia.
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The massive global population growth 
expected by 2030 will inevitably lead 
to a renewed focus on the role of food. 
We at Omas are certain that the search 
for alternative proteins and the need to 
significantly reduce environmental impact 
will drive the development of the milling 
sector in the coming years. 

This is why we are already working to create 
Factory 4.0, a place where the digitisation 
of machines and work processes improves 
people’s activities, reduces operating 
costs, optimises production and helps the 
growth of emerging markets, in a way that is 
sustainable for people and the environment.

SUSTAINABLE

WE SEE CHANGE AS A DAILY MISSION, BECAUSE WE KNOW THAT 
THE BETTER YOUR MILLING SOLUTIONS PERFORM, THE MORE 
SUSTAINABLE THEY WILL BECOME. FOR YOU AND THE WORLD. 
VIVIAMO IL CAMBIAMENTO COME UNA MISSIONE QUOTIDIANA, 
PERCHÉ SAPPIAMO CHE PIÙ LE TUE SOLUZIONI MOLITORIE SARANNO 
PERFORMANTI, PIÙ DIVENTERANNO DAVVERO SOSTENIBILI. PER TE 
E PER IL MONDO.

L’imponente crescita demografica mondiale, 
prevista per il 2030, porterà necessariamente 
a ripensare il ruolo dell’alimentazione. 
In Omas siamo certi che la ricerca di 
proteine alternative e la necessità di ridurre 
sensibilmente l’impatto ambientale guideranno 
lo sviluppo del settore molitorio nei prossimi 
anni.

Ecco perché lavoriamo già oggi per creare la 
fabbrica 4.0, un luogo in cui la digitalizzazione 
delle macchine e dei processi di lavoro 
migliori l’attività delle persone, riduca i costi 
di operazione, ottimizzi la produzione e aiuti 
la crescita di mercati emergenti, in modo 
sostenibile per le persone e l’ambiente.



RIDUZIONE DI EMISSIONI

CO2
REDUCTION 
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ENERGY SAVING UP TO
RISPARMIO FINO 

15
kW/Ton FOR THE
MILLING PLANT /
kW/Ton PER

IMPIANTO MOLITORIO



We have a natural inclination to make even 
the most complex ideas simple. Our way of 
approaching work has been with us since 
Omas was founded and is still present today 
in the Flexy Mill concept, in all the projects 
and solutions we offer. 
We are not just talking about machines, 
but about the ability to develop production 
processes that increase the efficiency of the 
entire milling plant, optimise the mill’s output 
and reduce waste and errors. 

For you who choose Omas, the Flexy Mill 
method is sustainable on many fronts 
because:

•	it allows the mill to be adapted to different 
types of cereals/legumes, without affecting 
the yield and quality of the final product;
•	 it allows the elimination of the motorised 
floor, resulting in lower infrastructure costs; 
•	 it improves the energy efficiency of the mill;
•	 it increases safety for operators;
•	 it reduces downtime thanks to very low 
maintenance;
•	it ensures high hygiene standards.

A SHARED
PASSION FOR

A JOB
WELL DONE. 
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OUR AIM IS TO WORK ALONGSIDE AND SUPPORT 
TECHNOLOGISTS AND MILLERS, KEY FIGURES IN 
THE MILLING INDUSTRY, BY PROVIDING THEM WITH 
EFFICIENT SYSTEMS THAT IMPROVE AND SIMPLIFY 
THEIR DAILY WORK.
IL NOSTRO OBIETTIVO È AFFIANCARE E SUPPORTARE 
TECNOLOGI E MUGNAI, FIGURE CHIAVE DELL’INDUSTRIA 
MOLITORIA, METTENDO A LORO DISPOSIZIONE SISTEMI 
EFFICIENTI CHE MIGLIORANO E SEMPLIFICANO IL 
LAVORO QUOTIDIANO.

Abbiamo una naturale propensione a rendere 
semplici anche le idee più complesse. Questo 
modo di affrontare il lavoro ci accompagna da 
quando Omas è nata ed è presente ancora 
oggi nel concetto di Flexy Mill, in tutti i progetti 
e nelle soluzioni che proponiamo. 
Non stiamo parlando soltanto di macchine, 
bensì della capacità di mettere a punto 
processi produttivi che aumentano l’efficienza 
dell’intero impianto molitorio, ottimizzano la 
resa del molino e riducono scarti ed errori.

Per te che scegli Omas, il metodo Flexy Mill
è sostenibile su molti fronti perché:

•	permette di adattare la macina a diversi tipi 
di cereali/leguminose, senza intaccare la 
resa e la qualità del prodotto finale;
•	consente l’eliminazione del piano 
motorizzazione determinando minori costi di 
infrastruttura; 
•	migliora l’efficienza energetica del molino;
•	aumenta la sicurezza per gli operatori;
•	riduce i tempi di fermata, grazie a una 
ridottissima manutenzione; 
•	garantisce standard igienici elevati.

LA PASSIONE
IN COMUNE

PER UN LAVORO
BEN FATTO.



EVERYTHING WE LEARN STARTS WITH YOU 
AND IS THE RESULT OF STUDY AND RESEARCH 
INTO THE SOLUTION YOU ASK FOR. FROM 
THE SPARK OF AN IDEA TO THE DESIGN OF 
A COMPLETE SYSTEM, ITALIAN INGENUITY 
GUIDES OUR WORK. TUTTO QUELLO CHE 
IMPARIAMO PARTE DA TE ED È FRUTTO DI 
STUDIO E RICERCA DELLA SOLUZIONE CHE 
CI CHIEDI. DALLA SCINTILLA DI UN’IDEA FINO 
ALLA PROGETTAZIONE DI UN IMPIANTO 
COMPLETO, L’INGEGNO ITALIANO GUIDA IL 
NOSTRO LAVORO.

INTUITIVE



Experience is important to millers, as 
is in-depth knowledge of the specific 
characteristics of each material
that can be milled. We combine all this 
with constant technological and digital 
development, which is the protagonist of
Omas’ innovation and all our future projects, 
because we believe it is the essential 
requirement for being protagonists of the 
epoch-making change in the milling sector. 

The 15 international patents that currently 
cover a large part of our range of grain 
milling machines are proof of how important 
technology is to us.

Per chi si occupa di molini l’esperienza è 
importante, così come conoscere a fondo le 
caratteristiche specifiche di ogni materiale  
che possa essere macinato. A tutto questo 
noi uniamo il costante sviluppo tecnologico 
e digitale, protagonista dell’innovazione di 
Omas e di tutti i nostri progetti futuri, perché lo 
riteniamo il requisito indispensabile per essere 
protagonisti del cambiamento epocale nel 
settore della molitoria. 

A dimostrazione dell’importanza che riveste 
per noi la tecnologia, ci sono i 15 brevetti 
internazionali che attualmente riguardano gran 
parte della nostra gamma di macchine per la 
macinazione di cereali.
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Leonardo, Dante, Galileo, Giotto, Petrarch and many more: 
our tribute to the typically Italian genius, recognised throu-
ghout the world, is evident in the name we have chosen for 
each of our machines.
Leonardo, Dante, Galileo, Giotto, Petrarca e molti ancora: il 
nostro omaggio al genio tipicamente italiano, riconosciuto in 
tutto il mondo, è evidente nel nome che abbiamo scelto per 
ciascuna delle nostre macchine. 



This process is not limited to producing a 
standard plant or machine, but allows us to 
build it according to your current needs and 
growth prospects. We study it together with 
you, we take care of all the details and we are 
with you at every stage of development, to 
ensure that we have delivered not “a” mill, but 
“your” mill.

In the name of excellence, from vision to 
implementation.

For us, Made in Italy means working according 
to an effective method that we have developed 
over time. It is a system that combines 
experience with the ability to understand your 
needs in their entirety.

The high level of know-how of the mechanics 
and designers, the technical skill of the 
artisans and the high-quality construction 
materials round off the journey we take every 
time we build a plant.

MADE
IN ITALY. 
DESIGNED
BY OMAS.

6MLN € 
OF INVESTMENTS IN R&D
IN THE LAST 5 YEARS
DI INVESTIMENTI IN R&D
NEGLI ULTIMI 5 ANNI

15 
15 PATENTS IN THE LAST 5 YEARS
BREVETTI NEGLI ULTIMI 5 ANNI



MADE
IN ITALY. 
PENSATO
DA OMAS.

Questo procedimento non si limita a produrre 
un impianto o una macchina standard, ma 
ci permette di costruirlo su misura delle tue 
necessità attuali e delle tue prospettive di 
crescita. Lo studiamo insieme a te, ne curiamo 
tutti i dettagli e ti siamo accanto in qualsiasi 
fase di sviluppo, per essere certi di averti 
consegnato non “un” molino, ma il “tuo” molino.

Nel segno dell’eccellenza, dall’idea alla 
realizzazione.

Made in Italy per noi significa lavorare secondo 
un metodo efficace che abbiamo messo a 
punto nel tempo. Si tratta di un sistema che 
salda l’esperienza acquisita con la capacità di 
capire le tue esigenze nella loro interezza. 
L’elevato know-how di meccanici e progettisti, 
l’abilità tecnica degli artigiani e i materiali 
di costruzione di alta qualità, completano il 
percorso che intraprendiamo ogni volta che 
costruiamo un impianto.
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An intelligent milling plant must optimise your 
time and space and make your work leaner 
and more dynamic. This also applies to the 
concrete steps that will bring it to you. 
Your first contact with Omas is through an 
efficient sales network distributed throughout 
the territory, which identifies the best solution 
for you. Immediately afterwards the R&D 
department will design and develop your tailor-
made project. Expert mechanics and highly 
specialised technicians will then build it.

Un impianto molitorio intelligente, deve 
farti ottimizzare tempo e spazio e rendere il 
tuo lavoro più snello e dinamico. Anche nei 
passaggi concreti che lo porteranno fino a te.
Il tuo primo contatto con Omas avviene 
attraverso una rete vendita efficiente e 
distribuita sul territorio, che individua la 
migliore soluzione per te. Subito dopo è il 
reparto Ricerca e Sviluppo che progetterà 
e svilupperà il tuo progetto “taylor made”. 
A realizzarlo infine saranno poi i meccanici 
esperti e tecnici altamente specializzati.

DYNAMIC

WE ARE AGILE WHEN CONCEIVING A NEW PROJECT. ONCE WE 
UNDERSTAND WHAT YOU EXPECT FROM YOUR MILL, WE GET TO 
WORK ON ENSURING THAT IT IS OPERATIONAL AND EFFICIENT AS 
SOON AS POSSIBLE. CI MUOVIAMO AGILI QUANDO CONCEPIAMO 
UN NUOVO PROGETTO. DOPO AVER COMPRESO QUELLO CHE TI 
ASPETTI DAL TUO MOLINO, CI METTIAMO AL LAVORO PERCHÉ SIA 
OPERATIVO ED EFFICIENTE IL PRIMA POSSIBILE.



+500
LEONARDO MILLS IN THE 
WORLD SINCE 2015 
LEONARDO

NEL MONDO DAL 2015

35.000
TONS OF PROCESSED PRODUCT
EVERY DAY FROM OUR PLANTS 
THROUGHOUT THE WORLD 
TON DI FARINE PROCESSATE
OGNI GIORNO DAI NOSTRI
IMPIANTI NEL MONDO
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This precise and dynamic work synergy 
gives rise to all the products that have made 
us a reference point for innovation in the 
milling sector. Like the Leonardo Rolling Mill, 
developed in 2015 and now a symbol of the 
technological and digital innovation that has 
taken the art of milling to a new level. 

It is thanks to Leonardo that we have 
developed systems such as:
•	 KERS (Kinetic Energy Recovery System), 
the system patented by Omas and applied 
to Leonardo, which recovers the kinetic 
energy of the rolling mill’s rollers and 
ensures energy savings of up to 15 kW/ton 
for the entire milling plant.  
•	 Omas Pressure System, the technology 
that allows you to constantly measure and 
control the pressure of the grinding rollers.
•	 Omas Drive System, the automatic control 
system of the grinding axes, thanks to 
which you can set the distance between the 
rollers at a micrometric level. 
•	 Flexy Mill, the ability to independently vary 
the speed and direction of the grinding 
rollers, creating endless recipes without 
changing the mill layout. This was possible 
thanks to the idea of applying torque 
motors with permanent magnets, directly on 
the grinding cylinders. 

Da questa sinergia precisa e dinamica del 
lavoro, nascono tutti i prodotti che ci hanno 
reso punto di riferimento per l’innovazione del 
settore della molitoria. Come il Laminatoio 
Leonardo, sviluppato nel 2015 e oggi simbolo 
dell’innovazione tecnologica e digitale che ha 
portato l’arte molitoria ad un nuovo livello.

È grazie a Leonardo che abbiamo messo a 
punto sistemi come:
•	 KERS (Kinetic Energy Recovery System), 
il sistema brevettato da Omas e applicato a 
Leonardo che, recuperando l’energia cinetica 
dei rulli del laminatoio, assicura un risparmio 
energetico dell’intero impianto molitorio fino a 
15 kW/ton.  
•	 Omas Pressure System, la tecnologia 
che ti consente di misurare e controllare 
costantemente la pressione dei rulli macinanti.
•	 Omas Drive System, il sistema di controllo 
automatico degli assi di macinazione, grazie 
al quale puoi impostare la distanza tra i rulli a 
livello micrometrico.
•	 Flexy Mill, la possibilità di variare 
indipendentemente la velocità e il senso dei 
rulli di macinazione, creando infinite ricette 
senza cambiare il diagramma del molino. 
Tutto questo è stato possibile grazie all’idea di 
applicare dei motori coppia torque a magneti 
permanenti, direttamente sui cilindri di 
macinazione. 

Leonardo system
with torque motors.
Sistema Leonardo

con motori a coppia.
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Flexy Mill is not just about the individual 
machine, but about the design of the entire 
plant, even in its most traditional version.

The Galileo Plansichter, for example, has 
been designed by our R&D department in 
terms of shape and noble materials (stainless 
steel and aluminium) to avoid contamination 
of the flours, reducing the dew point and 
ensuring compliance with health regulations.

The Dante vertical dehulling machine with 
eight grinding wheels, which removes 
large quantities of bran and improves the 
performance of the entire system, both for 
grinding durum wheat and soft-hard wheat, 
stands out in the field of grain dehulling 
machines. Dante’s work also guarantees 
the elimination of mould, fungi and bacteria 
present on the outside of the grain.

Debranner Dante
La decorticatrice
verticale Dante.



Flexy Mill non è un concetto che riguarda 
soltanto la singola macchina, bensì la 
progettazione dell’intero impianto, anche nella 
sua versione più tradizionale.

Il Plansichter Galileo, ad esempio, è stato 
progettato dal nostro dipartimento Ricerca 
& Sviluppo nella forma e nei materiali nobili 
(acciaio inox e alluminio) per evitare la 
contaminazione delle farine, riducendo il punto 
di rugiada e assicurando il rispetto delle norme 
sanitarie.   

Nell’ambito delle macchine per la pulitura 
dei cereali, spicca Dante, la decorticatrice 
verticale con otto mole di lavorazione, che 
asporta grandi quantità di crusca e migliora le 
prestazioni dell’intero impianto, sia per ciò che 
riguarda la macinazione del grano duro che 
di quello soft-hard. Il lavoro svolto da Dante 
garantisce anche l’abbattimento di muffe, 
funghi e batteri presenti nella parte esterna del 
chicco. 
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Galileo Plansifter
Il Plansichter Galileo



WE TAKE THE BEST PART OF THE 
TECHNOLOGY AND STUDY HOW TO 
ADAPT IT TO YOUR NEEDS. THIS IS HOW 
WE BUILD THE MILL THAT REFLECTS THE 
VALUE OF YOUR WORK. PRENDIAMO LA 
PARTE MIGLIORE DELLA TECNOLOGIA, 
PER STUDIARE COME ADATTARLA ALLE 
TUE ESIGENZE. È COSÌ CHE COSTRUIAMO 
IL MOLINO CHE RISPECCHIA IL VALORE 
DEL TUO LAVORO. 

FLEXIBLE



Reinventare il molino perché la macinazione 
diventi un’operazione sempre più flessibile è 
l’obiettivo che guida il lavoro quotidiano di tutto 
il team Omas. Per raggiungerlo mettiamo in 
campo l’expertise di professionisti specializzati 
in ogni fase di lavorazione (macinazione, 
pulitura, stoccaggio, scarico) e puntiamo 
sull’automazione per ottimizzare i processi e 
renderli facilmente accessibili.
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MILLING CLEANING STORAGE DISCHARGE ACCESSORIES

Re-inventing the mill to make grinding an 
increasingly flexible operation is the objective 
that guides the daily work of the entire 
Omas team. To achieve this, we deploy the 
expertise of professionals specialised in 
each processing phase (grinding, cleaning, 
storage, unloading) and focus on automation 
to optimise processes and make them easily 
accessible.



We adopt the Flexy Mill approach in every 
commercial and production phase, because 
we want the milling world to be shaped by 
flexibility. This is why, at Omas, know-how 
goes hand in hand with the study of market 
trends, active listening is linked to ad hoc 
design, and cutting-edge technology is 
complemented by high quality materials.

In a nutshell: the milling experience finally 
becomes agile.

Adottiamo l’approccio Flexy Mill in ogni fase 
commerciale e produttiva, perché vogliamo 
che  il mondo della molitoria sia modellato sulla 
flessibilità. Ecco perché in Omas il know-how si 
accompagna allo studio dei trend di mercato, 
l’ascolto attivo si lega alla progettazione ad 
hoc, l’avanguardia tecnologica si completa con 
l’alta qualità dei materiali.

In poche parole: l’esperienza molitoria diventa 
finalmente agile.
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90%
REDUCTION OF

MAINTENANCE COSTS 
DI RIDUZIONE DEI COSTI
DI MANUTENZIONE

90%
REDUCTION OF PLANT
DOWNTIME COSTS 
DI RIDUZIONE DEI
TEMPI DI FERMATA
DELL’IMPIANTO

99.9%
OMAS TORQUE

MOTOR EFFICIENCY 
DI EFFICIENZA ENERGETICA
DEI MOTORI TORQUE
OMAS INDUSTRIES



In what way does our Flexy Mill concept 
support your work?
•	Space-saving since it eliminates the floor 
dedicated to the rolling mill drive.
•	Enabling you to process the most diverse 
grains, refining them at the speed you 
decide each time, with a single machine that 
can be perfectly adapted to your existing 
plant.

•	 Increasing work safety by eliminating belts, 
pulleys and moving parts.
•	Minimising downtime and plant maintenance.
•	Allowing you to manage your mill remotely in 
the not too distant future.

But above all, it assures you that Omas will 
be at your side, always.

FLEXY,
FROM ALL
ANGLES. 

With the Flexy Mill you save space by 
eliminating the surface dedicated to the rolling 
mill drive.
Con il Flexy Mill risparmi spazio, eliminando il 
piano dedicato alla trasmissione dei laminatoi.



In che modo concreto la nostra idea di Flexy 
Mill supporta il tuo lavoro?
•	Risparmiando spazio poiché elimina il piano 
dedicato alla trasmissione dei laminatoi.
•	Permettendoti di trattare i grani più diversi, 
raffinandoli alla velocità che tu stesso decidi 
di volta in volta, con un’unica macchina 
perfettamente adattabile al tuo impianto già 
esistente. 

•	Aumentando la sicurezza sul lavoro, grazie 
all’eliminazione di cinghie, pulegge e organi 
in movimento.
•	Riducendo al minimo i tempi di fermo 
macchina e di manutenzione dell’impianto.
•	Consentendoti di gestire il tuo molino anche 
da remoto, in un futuro non molto lontano.

Ma soprattutto ti assicura che Omas sarà al 
tuo fianco, sempre.

FLEXY,
DA OGNI

PROSPETTIVA.
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From grinding to cleaning, from storage to 
unloading, the solution to
make the plant we study with you more 
productive. This is why listening to you is
fundamental. We listen to you wherever 
you are, with offices in 70 countries around 
the world and a sales network that fully 
understands your needs and is there for you 
from the planning to the delivery of your mill.

Dalla macinazione alla pulitura, dallo 
stoccaggio allo scarico, la soluzione per 
rendere più produttivo il tuo impianto la 
studiamo insieme a te. Per questo, ascoltarti è 
fondamentale.
Ti ascoltiamo ovunque ti trovi, con sedi 
distribuite in 70 Paesi in tutto il mondo e 
una rete commerciale che comprende a 
fondo le tue necessità e ti è accanto dalla 
progettazione fino alla consegna del tuo 
molino.

RELIABLE

WE ALWAYS LISTEN TO YOU, EVEN AFTER YOUR MILL IS DELIVERED. 
YOU ARE NOT JUST BUYING A MILL, BUT OUR WHOLE WAY OF BEING: 
ATTENTIVE, PRESENT, REASSURING, RELIABLE. TI ASCOLTIAMO 
SEMPRE, ANCHE DOPO CHE IL TUO MOLINO VIENE CONSEGNATO. 
QUELLO CHE ACQUISTI NON È SOLO UN IMPIANTO, MA IL NOSTRO 
INTERO MODO DI ESSERE: ATTENTO, PRESENTE, RASSICURANTE.



3
OPERATING SITES 
SEDI OPERATIVE

20
DISTRIBUTORS
WORLDWIDE
DISTRIBUTORI
NEL MONDO

EXPORTED TO MORE THAN  
EXPORT IN OLTRE

70
COUNTRIES  / PAESI
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We listen to you when we design the plant, so 
that it is always a tool that is useful to
your business, reliable in time and 
performance. When we use high quality 
materials and implement advanced digital 
systems that ensure you can manage them 
even remotely. We listen to you with our after-
sales team, both during the assembly and 
testing of the plant and afterwards with spare 

parts, training and upgrading of machine 
systems. Our technicians are available to 
you wherever and whenever you need them, 
thanks to Teleservice (OTS) and remote 
assistance (OTYE-OTYE+).
Whatever stage you come in contact with 
Omas people, you will find that they are the 
company’s great strength.

ALWAYS
PRESENT, 

EVERYWHERE.  



Ti ascoltiamo quando progettiamo l’impianto, 
perché sia sempre uno strumento utile al 
tuo business, affidabile nel tempo e nelle 
prestazioni. Quando usiamo materiali di 
alta qualità e implementiamo sistemi digitali 
avanzati che ti assicurano la gestione anche da 
remoto.
Ti ascoltiamo con il nostro team post-vendita, 
sia durante l’assemblaggio e collaudo 

dell’impianto, sia successivamente con la 
ricambistica, la formazione e l’aggiornamento 
ai sistemi delle macchine. I nostri tecnici sono 
a tua disposizione ovunque e in qualsiasi 
momento, grazie  al Teleservice (OTS) e 
all’assistenza da remoto (OTYE-OTYE+).
In qualunque fase entri in contatto con le 
persone di Omas, scoprirai che sono loro la 
grande forza dell’azienda.
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SEMPRE
PRESENTI,
OVUNQUE.

TO US, BEING RELIABLE MEANS ACCOMPANYING 
YOU WITH CONFIDENCE TO BECOME PART 
OF THE CHANGE THAT WILL MAKE MILLING 
INNOVATIVE, SAFE AND ACCESSIBLE AROUND 
THE WORLD. ESSERE AFFIDABILI SIGNIFICA 
PER NOI ACCOMPAGNARTI CON SICUREZZA 
A DIVENTARE PARTE DEL CAMBIAMENTO CHE 
RENDERÀ LA MACINAZIONE INNOVATIVA, SICURA 
E ACCESSIBILE IN OGNI PAESE DEL MONDO.



A PROJECT THAT ENDS IS A BREEDING GROUND 
FOR IDEAS, INNOVATIONS AND DEVELOPMENTS 
THAT ARE BOUND TO MULTIPLY. WE ARE ALWAYS 
READY TO GO, BECAUSE CHANGE AWAITS US. 
UN PROGETTO CHE SI CHIUDE È UNA FUCINA DI 
IDEE, INNOVAZIONI ED EVOLUZIONI DESTINATE 
A MOLTIPLICARSI. SIAMO SEMPRE PRONTI A 
RIPARTIRE, PERCHÉ IL CAMBIAMENTO CI ASPETTA. 

AMBITIOUS
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Flexy Mill è più di un prodotto, più di un 
impianto, più di una tecnologia: è l’innovazione 
come metodo di lavoro, insita nel DNA di 
Omas.
Da questa consapevolezza sono nate nuove 
idee e molte altre ancora hanno già iniziato a 
germogliare nella testa dei nostri progettisti. 
Il futuro di Omas prosegue dunque lungo la 
strada del progresso, orientandosi a ripensare 
macchine e processi in un’ottica smart, legata 
anche all’intelligenza artificiale.

Che riguardi le persone, la tecnologia o 
le macchine, il nostro approccio è aperto 
all’innovazione, sempre. La rivolgiamo tanto 
ai mercati emergenti quanto a quelli più 
tradizionali, con la stessa identica volontà 
di semplificare una tra le più antiche attività 
dell’uomo: la macinazione.

Il primo passo del nostro futuro è quello che ci 
guida verso i prossimi traguardi.
Un molino alla volta.

Flexy Mill is more than a product, more than a 
plant, more than a technology: it is innovation
as a working method, ingrained in Omas’ DNA. 
This awareness has given rise to new ideas 
and many others have already started to 
germinate in the heads of our designers. So, 
the Omas future continues along the road to 
progress, aiming to rethink
machines and processes from a smart 
perspective, also linked to artificial intelligence.

Whether it concerns people, technology or 
machines, our approach is open to innovation, 
always. We address both emerging and 
traditional markets with the same desire to 
simplify one of the oldest human activities: 
milling.

The first step into the future is what guides us 
towards our next goals. 
One mill at a time.



omasindustries.com






